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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Your new juicer has a special, slightly titted design that leans 5° to the side of the juice outflow
opening to ensure maximum juice output.

General description (Fig. 1)

Pusher

Feeding tube
Lid

Filter

Juice collector
Spout

Pulp container
Clamps

Control knob
Driving shaft
Motor unit
Cord storage compartment
Juice jug lid
Foam separator
Juice jug
Cleaning brush

VOZIrA—~"IOOMmMOoON®@>»

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Do not immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning

- Check if the voltage indicated on the base of the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other components are damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Never let the appliance operate unattended.

- If you detect cracks in the filter or if the filter is damaged in any way, do not use the appliance
anymore and contact the nearest Philips service centre.

- Never reach into the feeding tube with your fingers or an object while the appliance is running.
Only use the pusher for this purpose.

- Do not touch the small cutting blades in the base of the filter They are very sharp.

Caution

- This appliance is intended for household use only.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does
not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.
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- Make sure all parts are correctly mounted before you switch on the appliance.

- Only use the appliance when both clamps are locked.

- Only unlock the clamps after you have switched off the appliance and the filter has stopped
rotating.

- Do not operate the juicer for more than 40 seconds at a time when you juice heavy loads and
let it cool down sufficiently afterwards. None of the recipes in this user manual constitute heavy
loads.

- Do not remove the pulp container when the appliance is operating.

- Always unplug the appliance after use.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Preparing for use

[EB Wash all detachable parts (see chapter ‘Cleaning)).
Pull the mains cord out of the cord storage compartment at the back of the appliance (Fig. 2).

[EX Place the juice collector in the appliance (1).To place the pulp container, tilt it forwards
slightly (2). Insert the top end of the pulp container first and then push home the bottom
end (Fig. 3).

To empty the pulp container while you are juicing, switch off the appliance and carefully remove the

pulp container.

Note: Reassemble the empty pulp container before you continue juicing.

Put the filter in the juice collector (1). Hold the lid over the filter and lower it into position

(2) (Fig. 4).
Make sure the filter is fitted securely onto the driving shaft (‘click’).

Always check the filter before use. If you detect any cracks or damage, do not use the appliance.
Contact the nearest Philips service centre or take the appliance to your dealer.

Snap the two clamps onto the lid to lock it into place (‘click’) (1).Align the groove in the
pusher with the small protrusion on the inside of the feeding tube and slide the pusher into
the feeding tube (2) (Fig. 5).

Make sure the clamps are locked into position on either side of the lid.

A Put the lid on the juice jug to avoid splattering. Place the juice jug under the spout (Fig. 6).
Push the spout downwards before you start juicing.

Note:When the spout is in upward position, it functions as a drip stop when the appliance is switched off.
However, if you leave the spout in upward position during juicing, juice splashes out the spout.

Using the appliance

The appliance only functions if all parts are assembled properly and the lid is properly locked in
place with the clamps.

Wash the fruit and/or vegetables and cut them into pieces that fit into the feeding
tube. (Fig.7)

Make sure the juice jug is placed under the spout and the spout is in downward position.
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Turn the control knob to setting 1 (low speed ) or 2 (normal speed) to switch on the
appliance. (Fig.8)

- Speed 1 is especially suitable for soft fruits and vegetables such as watermelons, grapes,
tomatoes, cucumbers and raspberries.

- Speed 2 is suitable for all kinds of fruits and vegetables.

D The corresponding speed light goes on.

Put the pre-cut pieces in the feeding tube and gently press them down towards the rotating
filter with the pusher (Fig.9).

Do not exert too much pressure on the pusher as this could affect the quality of the end result. It

could even cause the filter to come to a halt.

Never insert your fingers or an object into the feeding tube.

After you have processed all ingredients and the juice flow has stopped, switch off the appliance and
wait until the filter has stopped rotating.

Push the spout upwards to prevent juice from dripping out of the spout.

A sSlide the foam separator into the juice jug (1) and place the lid on the juice jug (2). In this
way, the foam stays behind in the jug when you pour out the juice. (Fig.10)

Note: If you want your drink to have a foamy layer, do not use the foam separator.

Note: If you want to store the juice in the refrigerator, make sure the lid is on the juice jug.

Tips

- Use fresh fruit and vegetables, as they contain more juice. Pineapples, beetroots, celery stalks,
apples, cucumbers, carrots, spinach, melons, tomatoes, pomegranates, oranges and grapes are
particularly suitable for processing in the juicer.

- You do not have to remove thin peels or skins. Only remove thick peels, e.g. those of oranges,
pineapples and uncooked beetroots. Also remove the white pith of citrus fruits because it has a
bitter taste.

- When you prepare apple juice, remember that the thickness of the apple juice depends on the
kind of apple you use.The juicier the apple, the thinner the juice. Choose a kind of apple that
produces the type of juice you prefer.

- Apple juice turns brown very quickly. To slow down this process, add a few drops of lemon juice.

- Fruits that contain starch, such as bananas, papayas, avocados, figs and mangoes are not suitable
for processing in the juicer. Use a food processor, blender or bar blender to process these fruits.

- Leaves and leaf stalks of e.g. lettuce can also be processed in the juicer.

- Drink the juice immediately after you have extracted it. If it is exposed to air for some time, the
juice loses its taste and nutritional value.

- To extract the maximum amount of juice, always press the pusher down slowly.

- The juicer is not suitable for processing very hard and/or fibrous/starchy fruits or vegetables
such as sugar cane.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as alcohol, petrol or
acetone to clean the appliance.

The appliance is easier to clean if you do so immediately after use.

Switch off the appliance. Remove the plug from the wall socket and wait until the filter has
stopped rotating.
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Remove the dirty parts from the motor unit. Dissassemble the appliance in the following
order:

- Remove the pulp container;

- Remove the pusher;

- Open the clamps;

- Remove the lid.

Remove the juice collector together with the filter (Fig. 11).

Clean all parts except the motor unit with the cleaning brush in warm water with some
washing-up liquid and rinse them under the tap (Fig. 12).

Note:All detachable parts are dishwasher-safe. Place the detachable plastic parts on the top tray of the
dishwasher. Make sure they are placed well away from the heating element.

Clean the motor unit with a damp cloth.

Never immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 13).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV.

Energy cocktail

- 2 cups carrot, trimmed
- 1/2 cup cucumber

- 12 spinach leaves

- 1lime, peeled

-1 cup celery, trimmed
- 1 apple

- 1 tomato

- 2tbsps honey

Process all ingredients except the honey in the juicer.Add honey and mix well.
Add a few ice cubes as desired and serve immediately.

Fruit potpourri

- 4 medium-sized apricots, seeded
- 2 cups cubed melon, peeled
-1 large apple, stalk removed
-1 orange, peeled

Process the fruits in the juicer; mix well.

Add a few ice cubes and serve immediately.
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Temptation

- 6 apricots, seeded
- 2 cups melon, peeled
- 1/2 cup orange juice

Process the fruits in the juicer. Mix the resulting juice well. Add 6 ice cubes.

Serve immediately in medium-sized glasses garnished with strawberries or maraschino

cherries and an orange slice.

Pink cloud

-1 cup strawberries

-1 cored orange, peeled

-1 cup cubed pear, stalk removed
-1 small carrot, trimmed

Process all ingredients in the juicer; mix well.
Add a few ice cubes and serve immediately.

Miracle extract

-1 cup pineapple cubes, peeled
-1 cup cubed apple, stalk removed
- 2 small carrots, trimmed

- 1 orange, peeled

- 2 celery stalks, trimmed

- 1lime, peeled

Process the fruits in the juicer; mix well.
Add a few ice cubes and serve immediately.

Pineapple, peach & pear juice

- 1/2 pineapple, peeled and halved
- 2 peaches, halved and stoned
- 2 small ripe pears, stalks removed

Process pineapple, peaches and pears in the juicer.
Serve immediately.

Surprise pineapple cake

- 3/4 cup pineapple pulp

- 10 tbsps butter

-1 tbsp powdered sugar

- 2eggyolks

-1 cup sweetened condensed milk
- 54 sponge fingers

- 1/4 cup water

-1 cup sugar

- 1 tin sliced pineapple.

- 6-10 maraschino cherries

Use the juicer to obtain pineapple pulp.With a mixer, beat the butter until creamy. Slowly add
the sugar, egg yolks and sweetened condensed milk. Continue beating until fluffy and then add

the pineapple pulp.



ENGLISH 11

Grease a spring-release cake tin lightly with butter and build the cake by covering the bottom
and sides of the mould with sponge fingers slightly moistened with the tinned pineapple
syrup.Then add a layer of cream and another layer of sponge fingers and so on. Finish with a
layer of cream. Cool the cake in refrigerator for three hours and then remove it from the
cake tin.

Make caramel by boiling sugar and water. Decorate the cake with pineapple slices, maraschino
cherries and caramel threads.

Carrot, apple & pineapple cake

- 200g carrot

- 200g pineapple

- 200g apple

-1 cup coconut (grated)
- 3 cups flour

- 1 tbsp baking soda
-1 tbsp cinnamon
-1 cup sugar

-1 cup honey

- 4eggs

- 1 cupoill

-1 packet vanilla sugar
-1 cup chopped nuts

[N Juice the carrot, pineapple and apple pieces. Use the pulp collected in the pulp container.

Mix carrot, pineapple and apple pulp.Add honey, sugar; oil and vanilla sugar and blend well. Sift
in the dry ingredients until just blended in.

Stir in coconut and nuts. Pour into a greased cake tin. Bake at 160°C for approximately 45-55
minutes.

Note:This mixture also makes great muffins. Fill muffin tins 3/4 full and bake for 40 minutes.

Horseradish soup

Ingredients:

- 80g butter

-1 liter vegetable broth

- 50ml horseradish juice (approx. 1 root)
- 250ml whipping cream

- 125ml white wine

- Lemon juice

- salt

- 3-4 tbsps flour

Peel the horseradish with a knife.
Juice the horseradish.

Note:This appliance can process 3kg of horseradish in approx. 2 minutes (not including the time required
to remove the pulp). When you juice horseradish, switch off and unplug the appliance and remove the
pulp from the pulp container, the lid and the sieve after you have processed 1kg.When you have finished
processing the horseradish, switch off the appliance and let it cool down to room temperature.

[EX Melt the butter in a pan.
Slightly sauté the flour.
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IFH Add the broth.

A Add the horseradish juice.
Add the whipping cream and white wine.

Bl Add lemon juice and salt to taste.

Fruit and vegetables facts

Fruit/vegetable

Vitamins/minerals

Kilojoule/calorie
count

Juicing speed

Apples
Apricots
Beetroot
Blueberries
Brussels sprouts
Cabbage
Carrots

Celery

Cucumber
Fennel
Grapes
Kiwi fruit
Melons
Nectarines
Peaches
Pears

Pineapples

Vitamin C

High in dietary fibre, contains
potassium

Good source of folate, dietary fibre,
vitamin C and potassium

Vitamin C

Vitamin C, B, B6, E, folate and dietary
fibre

Vitamin C, folate, potassium, B6 and
dietary fibre

Vitamin A, C, B6 and dietary fibre

Vitamin C and potassium

Vitamin C

Vitamin C and dietary fibre
Vitamin C, B6 and potassium
Vitamin C and potassium

Vitamin C, folate, dietary fibre and
vitamin A

Vitamin C, B3, potassium and dietary
fibre

Vitamin C, B3, potassium and dietary
fibre

Dietary fibre

Vitamin C

200g=150K (72
cals)

30g=85k] (20
cals)

160g=190k] (45
cals)

125g=295kK] (70
cals)

100g=110K] (26
cals)

100g=110K] (26
cals)

120g=125K (30
cals)

80g=55k| (7 cals)

280g=120K (29
cals)

300g=145k] (35
cals)

125g=355k] (85
cals)

100g=100k] (40
cals)

200=210k] (50
cals)

180g=355k] (85
cals)

150g=205k] (49
cals)

150g=250K] (60
cals)

150g=245K] (59
cals)

high

high

high

high

high
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Fruit/vegetable  Vitamins/minerals Kilojoule/calorie  Juicing speed
count
Raspberries Vitamin C, iron, potassium and 125g=130K (31 low
magnesium cals)
Tomatoes Vitamin C, dietary fibre, vitamin E, 100g=90k] (22 low
folate and vitamin A cals)

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Customer Care
Centre in your country.

Problem Solution
The appliance does not The appliance is equipped with a safety system. If the parts have
work. not been assembled properly, the appliance does not work. Check

whether the parts have been assembled in the right way, but
switch off the appliance before you do so.

The motor unit gives offan  This is not unusual. If the appliance continues to give off this smell

unpleasant smell the first after a few times, check the quantities you are processing and the
few times the appliance is processing time.
used.

The appliance makes a lot Switch off the appliance and unplug it.Go to the nearest Philips
of noise, gives off an service centre or your dealer for assistance.

unpleasant smell, is too hot

to touch, gives off smoke

etc.

The filter is blocked. Switch off the appliance, clean the feeding tube and the filter and
process a smaller quantity.

The filter touches the Switch off the appliance and unplug it. Check if the filter is

feeding tube or vibrates placed properly in the juice collector: The ribs in the bottom of the

strongly during processing. filter have to fit properly onto the driving shaft. Check if the filter is
damaged. Cracks, crazes, a loose grating disc or any other
irregularity may cause malfunction.

If you detect any cracks or damage in the filter; do not use the
appliance anymore and contact the nearest Philips Service Centre.

Juice splashes out of the The spout is in upward position. Make sure the spout is in
spout during juicing. downward position during juicing.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site a I'adresse suivante : www.philips.com/
welcome.

Votre nouvelle centrifugeuse est légerement inclinée de 5 ° du c6té de 'orifice d'écoulement pour
extraire un maximum de jus.

Description générale (fig. 1)

Poussoir

Cheminée de remplissage
Couvercle

Filtre

Récepteur de jus

Bec verseur
Récepteur de pulpe
Brides

Bouton de commande
Axe d'entrainement
Bloc moteur
Rangement du cordon
Couvercle du pichet
Séparateur de mousse
Pichet

Brosse de nettoyage

VOZIrAR—~—"IOMMONO®)>

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et conservez-le pour un usage
ultérieur.

Danger
- Ne plongez pas le bloc moteur dans I'eau ni dans d'autres liquides, et ne le rincez pas sous le
robinet.

Avertissement

- Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur le socle correspond a la tension
secteur locale.

- Nutilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres éléments sont
endommagés.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par Philips, un Centre Service
Agréé Philips ou un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
n'aient recu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

- Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

- Sivous remarquez des fissures dans le filtre ou si le filtre est endommagé de quelque maniere
que ce soit, cessez d'utiliser 'appareil et contactez le Centre Service Agréé Philips le plus
proche.

- Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans la cheminée lorsque I'appareil est en
cours de fonctionnement. Utilisez exclusivement le poussoir a cet effet.
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- Ne touchez pas les petites lames a la base du filtre. Elles sont trés coupantes.

Attention

- Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

- N'utilisez jamais d'accessoires, ni de pieces d'autres fabricants ou qui n‘ont pas été
spécifiquement recommandés par Philips.Votre garantie ne sera pas valable en cas d'utilisation
de tels accessoires ou pieces.

- Avant de mettre 'appareil en marche, assurez-vous que tous les composants ont été
correctement montés.

- Utilisez I'appareil uniguement lorsque les deux brides sont verrouillées.

- Déverrouillez les brides uniquement apres avoir éteint 'appareil et patienté jusqu'a l'arrét
complet du filtre.

- Ne faites pas fonctionner cette centrifugeuse pendant plus de 40 secondes sans interruption
lorsque vous pressez une grande quantité de fruits/légumes et laissez-la refroidir apres utilisation.
Aucune des recettes présentées dans ce mode d'emploi n'inclut de grandes quantités de fruits/
légumes.

- Ne retirez pas le récepteur de pulpe lorsque I'appareil est en cours de fonctionnement.

- Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux régles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles
s'il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.

Avant l'utilisation

B Nettoyez toutes les pieces amovibles (voir le chapitre « Nettoyage »).

Retirez le cordon d’alimentation du compartiment de rangement a 'arriére de
I'appareil (fig. 2).

Placez le récepteur de jus dans I'appareil (1). Pour placer le récepteur de pulpe, inclinez-le
légerement vers I'avant (2). Introduisez d’abord la partie supérieure, puis appuyez sur la
partie inférieure pour la mettre en place (fig. 3).

Pour vider le récepteur de pulpe lors de la préparation d'un jus de fruit, éteignez 'appareil et retirez

le récepteur de pulpe avec précaution.

Remarque : Replacez le récepteur de pulpe avant de reprendre la préparation du jus de fruit.

Placez le filtre dans le récepteur de jus (1).Tenez le couvercle au-dessus du filtre, puis
mettez-le en place (2) (fig. 4).
Assurez-vous que le filtre est correctement fixé sur 'axe d'entralnement (clic).

Vérifiez toujours le filtre avant utilisation. S’il est endommagé, n’utilisez pas la centrifugeuse.
Contactez le Centre Service Agréé Philips le plus proche ou déposez I'appareil chez votre
revendeur.

Encliquetez les deux brides sur le couvercle (clic) (1). Faites glisser le poussoir dans la
cheminée en alignant sa rainure avec la petite saillie située a I'intérieur de la cheminée

() (fig. 5).
Assurez-vous que les brides sont bien fixées de chaque coté du couvercle.

A Placez le couvercle sur le pichet pour éviter les éclaboussures. Placez le pichet sous le bec
verseur (fig. 6).

Orientez le bec verseur vers le bas avant de commencer I'opération.
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Remarque : Lorsque le bec verseur est orienté vers le haut, il fait office de systéme anti-goutte lorsque
'appareil est éteint. Toutefois, si vous oubliez de lincliner vers le bas avant de mettre en marche la
centrifugeuse, cela produit des éclaboussures.

Utilisation de ’appareil

L'appareil fonctionne uniquement lorsque les éléments sont correctement assemblés et que le
couvercle est correctement verrouillé a I'aide des brides.

Lavez les fruits et/ou les légumes et coupez-les en morceaux afin de pouvoir les introduire
dans la cheminée. (fig.7)

Assurez-vous que le pichet est placé en dessous du bec verseur et que le bec verseur est
orienté vers le bas.

Réglez le bouton de commande sur la position 1 (vitesse basse) ou sur la position 2 (vitesse
normale) pour allumer I'appareil. (fig. 8)

- Lavitesse 1 convient pour les fruits et les légumes tendres tels que melons, raisins, tomates,
concombres et framboises.

- Lavitesse 2 convient pour tous les autres types de fruits et [égumes.

D Le voyant correspondant a la vitesse s’allume.

Introduisez les morceaux dans la cheminée et pressez-les lentement avec le poussoir sur le
filtre rotatif (fig. 9).

N'exercez pas une pression trop forte sur le poussoir car vous risqueriez d'altérer la qualité du

résultat, voire de bloquer le filtre.

Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans la cheminée.

Une fois que vous avez pressé tous les fruits/légumes et que le jus ne s'écoule plus, éteignez
I'appareil et patientez jusqu'a I'arrét complet du filtre.

Orientez le bec verseur vers le haut afin d’empécher tout écoulement de jus.

A Faites glisser le séparateur de mousse dans le pichet (1) et placez le couvercle sur le pichet
(2). De cette maniere, la mousse est retenue dans le pichet lorsque vous videz le jus. (fig. 10)

Remarque : Si vous souhaitez obtenir une boisson mousseuse, n’utilisez pas le séparateur de mousse.

Remarque : Si vous souhaitez conserver le jus au réfrigérateur, vérifiez que vous avez bien placé le
couvercle sur le pichet.

Conseils

- Utilisez des fruits et Iégumes frais car ils sont plus juteux. La centrifugeuse est particulierement
adaptée a I'extraction de jus d'ananas, de betteraves, de céleris, de pommes, de concombres, de
carottes, d'épinards, de melons, de tomates, de grenades, d'oranges et de raisins.

- I n'est pas nécessaire d'enlever les peaux fines. Seuls les fruits et légumes a peau épaisse tels
que les oranges, les ananas ou les betteraves non cuites devront étre épluchés. Retirez
également la peau blanche des agrumes car elle a un go(t amer.

- Lorsque vous préparez un jus de pommes, n‘oubliez pas que la consistance du jus dépend du
type de pomme utilisé. Plus la pomme est juteuse, plus le jus sera liquide. Choisissez donc le
type de pomme en conséquence.

- Lejus de pommes prend une couleur marron tres rapidement. Pour ralentir ce processus,
ajoutez quelques gouttes de jus de citron.

- Les fruits qui contiennent de I'amidon, tels que les bananes, les papayes, les avocats, les figues et
les mangues, ne conviennent pas pour une utilisation avec la centrifugeuse. Utilisez plutot un
robot ménager ou un blender.

- Les feuilles de salade peuvent étre traitées dans la centrifugeuse.



FRANCAIS 17

- Buvez le jus immédiatement apres sa préparation. Il perd de son go(t et de sa valeur nutritive
lorsqu'il est exposé a I'air un certain temps.

- Pour extraire un maximum de jus, appuyez lentement sur le poussoir.

- N'utilisez pas la centrifugeuse pour la préparation de fruits ou légumes trop durs, fibreux ou
amylacés tels que la canne a sucre.

N'utilisez jamais de tampons a récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que de
I'alcool, de I'essence ou de I'acétone pour nettoyer I'appareil.

Il est plus facile de nettoyer I'appareil immédiatement apres son utilisation.

Eteignez I'appareil, retirez la fiche de la prise murale et patientez jusqu'a I'arrét complet du
filtre.

Enlevez les composants sales du bloc moteur. Démontez I'appareil dans I'ordre suivant :
- enlevez le récepteur de pulpe ;

- enlevez le poussoir ;

- ouvrez les brides;

- Retirez le couvercle.

Enlevez le récepteur de jus et le filtre (fig. 11).

Nettoyez tous les éléments a I'exception du bloc moteur a I'eau chaude savonneuse avec une
brosse et rincez-les sous le robinet (fig. 12).

Remarque :Toutes les piéces amovibles sont lavables au lave-vaisselle. Placez les piéces amovibles en
plastique dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Assurez-vous qu’elles soient placées a bonne distance
de I'élément chauffant.

Nettoyez le bloc moteur avec un chiffon humide.

Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau et ne le rincez pas sous le robinet.

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménageres, mais déposez-
le a un endroit assigné a cet effet, ot il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement (fig. 13).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous rencontrez un probléeme,
visitez le site Web de Philips a 'adresse www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs
Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de
garantie internationale). S'il n'existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays,
renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips local ou contactez le « Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV ».

Cocktail énergétique

- 300 g de carottes coupées grossierement
- 75 g de concombre

- 12 feuilles d'épinards

-1 citron vert épluché

- 150 g de céleri coupé grossierement
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- 1 pomme
- 1 tomate
- 2 cuilleres a soupe de miel

Passez tous les ingrédients sauf le miel a la centrifugeuse. Ajoutez le miel et mélangez bien.
Ajoutez quelques glagons et servez immédiatement.

Cocktail de fruits

- 4 abricots moyens dénoyautés

- 300 g de melon coupé en cubes et épluché
-1 grosse pomme, évidée

- 1 orange épluchée

Passez les fruits a la centrifugeuse. Mélangez bien.
Ajoutez quelques glagons et servez immédiatement.

Tentation

- 6 abricots dénoyautés
- 300 g de melon épluché
- 120 ml de jus d'orange

Passez les fruits a la centrifugeuse. Mélangez bien le jus obtenu.Ajoutez-y 6 glagons.

Servez immédiatement dans des verres de dimension moyenne en décorant avec des fraises
ou des cerises confites et une tranche d’orange.

Nuage rose

- 150 g de fraises

- 1 orange épluchée

- 150 g de poire coupée en cubes, évidée
- 1 petite carotte coupée grossierement

Passez tous les ingrédients a la centrifugeuse. Mélangez bien.
Ajoutez quelques glacons et servez immédiatement.

Cocktail miraculeux

- 150 g d'ananas coupé en cubes et épluché
- 150 g de pomme coupée en cubes, évidée
- 2 petites carottes coupées grossierement
- 1 orange épluchée

- 2 branches de céleri coupé grossierement
-1 citron vert épluché

Passez les fruits a la centrifugeuse. Mélangez bien.
Ajoutez quelques glagons et servez immédiatement.

Jus d’ananas, péches et poires

- 1/2 ananas épluché et coupé en deux
- 2 péches, coupées en deux et dénoyautées
- 2 petites poires mres, évidées

Passez I'ananas, les péches et les poires a la centrifugeuse.

Servez immédiatement.
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Gateau surprise a ’ananas

- 180 ml de pulpe d'ananas

- 10 cuilleres a soupe de beurre
-1 cuillere a soupe de sucre

- 2 jaunes d'ceufs

- 250 ml de lait concentré sucré
- 54 boudoirs

- 60 mldeau

- 200 g de sucre

-1 boite d'ananas en tranches

- 6-10 cerises confites

Utilisez la centrifugeuse pour extraire la pulpe d’ananas.Travaillez le beurre a 'aide d’un
mixeur jusqu’a ce qu’il devienne onctueux.Ajoutez-y progressivement le sucre, les jaunes
d’ceufs et le lait concentré sucré. Continuez a battre jusqu’a obtention d’une pate mousseuse,
puis ajoutez la pulpe d’ananas.

Beurrez légérement un moule a fond amovible, puis commencez a former le gateau en
tapissant le fond et les bords du moule avec des boudoirs légérement imbibés de sirop
d’ananas.Alternez les couches de creme et les couches de boudoirs en terminant par une
couche de créme. Laissez reposer le giteau pendant trois heures au réfrigérateur avant de le
démouler.

[EX Préparez du caramel en faisant bouillir 'eau et le sucre. Décorez le giteau avec des tranches
d’ananas, des cerises confites et des fils de caramel.

Gateau aux carottes, pommes et ananas

- 200 g de carottes

- 200 g d'ananas

- 200 g de pommes

- 150 g de noix de coco (rapée)
- 300 g de farine

-1 cuillere a soupe de levure chimique
-1 cuillere a soupe de cannelle
- 200 g de sucre

- 250 ml de miel

- 4ceufs

- 250 ml d'huile

-1 sachet de sucre vanillé

- 150 g de noix hachées

Passez les carottes, I'ananas et les pommes a la centrifugeuse. Récupérez la pulpe dans le
récepteur de pulpe.

Mélangez la pulpe des carottes, de I'ananas et des pommes. Ajoutez le miel, le sucre, I'huile et
le sucre vanillé et mélangez le tout. Saupoudrez la préparation des ingrédients secs et
mélangez jusqu’a obtention d’un résultat homogene.

[El Incorporez la noix de coco et les noix.Versez la pate dans un moule a patisserie graissé.
Faites cuire au four pendant 45-55 minutes a 160 C.

Remarque : Cette pdte permet également de préparer de délicieux muffins. Remplissez les moules a
muffins aux trois quarts et faites cuire au four pendant 40 minutes.
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Soupe au raifort

Ingrédients :

- 80 g de beurre

-1 litre de bouillon de légumes

- 50 ml de jus de raifort (1 racine environ)
- 250 ml de créme fraiche

- 125 ml de vin blanc

- Jus de citron

- sel

- 3 a4 cuilleres a soupe de farine

Pelez le raifort a I'aide d’un couteau.
Pressez le raifort pour en extraire le jus.

Remarque : Cet appareil peut presser 3 kg de raifort en 2 minutes environ (le temps nécessaire pour
retirer la pulpe n’est pas pris en compte). Une fois que vous avez pressé 1 kg de raifort, éteignez et
débranchez I'appareil, puis retirez la pulpe du récepteur de pulpe, ainsi que le couvercle et le filtre. Une
fois que vous avez fini de presser le raifort, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

Faites fondre le beurre dans une casserole.
Faites-y revenir légerement la farine.

E Ajoutez le bouillon.

A Ajoutez le jus de raifort.

Ajoutez la creme fraiche et le vin blanc.

Bl Ajoutez le jus de citron et salez a votre godit.

Valeur nutritionnelle des fruits et Iégumes

Fruit/légume  Vitamines/sels minéraux Kilojoules/kilocalories Vitesse de
production
Pommes Vitamine C 200 g = 150 kJ (72 kcal) maximum
Abricots Riches en fibres, contiennent du 30 g = 85 kJ (20 kcal) minimum
potassium
Betterave Bonne source d'acide folique,de 160 g = 190 kJ (45 kcal) maximum
fibres, de vitamine C et de
potassium
Myrtilles Vitamine C 125 g = 295 K (70 kcal) minimum
Choux de Vitamine C, B, B6, E, acide 100 g = 110 kJ (26 kcal) minimum
Bruxelles folique et fibres
Chou Vitamine C, acide folique, 100 g = 110 K (26 kcal) maximum
potassium, vitamine B6 et fibres
Carottes Vitamine A, C, B6 et fibres 120 ¢ =125 K (30 kcal) maximum
Céleri Vitamine C et potassium 80 g = 55 K (7 keal) maximum
Concombre Vitamine C 280 g = 120 kJ (29 kcal) minimum

Fenouil Vitamine C et fibres 300 g = 145 K (35 keal) minimum
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Fruit/légume  Vitamines/sels minéraux Kilojoules/kilocalories Vitesse de
production

Raisin Vitamine C, B6 et potassium 125 g = 355 kJ (85 kcal) minimum

Kiwis Vitamine C et potassium 100 g = 100 K| (40 kcal) minimum

Melon Vitamine C, acide folique, fibres 200 g = 210 kJ (50 kcal) minimum
et vitamine A

Nectarines Vitamine C, B3, potassium et 180 g = 355 kJ (85 kcal) maximum
fibres

Péches Vitamine C, B3, potassium et 150 g = 205 kJ (49 kcal) maximum
fibres

Poires Fibres 150 g = 250 K (60 kcal) maximum

Ananas Vitamine C 150 g = 245 K (59 kcal) maximum

Framboises Vitamine C, fer, potassium et 125 ¢ =130 K (31 kcal) minimum
magnésium

Tomates Vitamine C, fibres, vitamine E, 100 g = 90 kJ (22 kcal) minimum

acide folique et vitamine A

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre
appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a |'aide des informations ci-dessous,
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléme Solution
L'appareil ne fonctionne L'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité qui 'empéche de
pas. fonctionner si les éléments n'ont pas été montés correctement.

Eteignez 'appareil avant de vous en assuren.

Une odeur désagréable se  Ce phénomene n'est pas inhabituel. Si une odeur continue a se

dégage du bloc moteur dégager de |'appareil apres quelques utilisations, vérifiez les quantités
lors des premieres de fruits/légumes que vous utilisez ainsi que la durée de I'opération.
utilisations.

Un bruit émane de Eteignez I'appareil et débranchez-le. Contactez le Centre Service
I'appareil et une odeur Agréé Philips le plus proche ou votre revendeur local.

désagréable se dégage.

L'appareil est tres chaud
au toucher; de la fumée
s'échappe, etc.

Le filtre est bloqué. Eteignez l'appareil, nettoyez la cheminée et le filtre, et pressez une
quantité de fruits ou légumes moins importante.

Le filtre touche la Eteignez 'appareil et débranchez-le.Vérifiez que le filtre est placé

cheminée ou vibre correctement dans le récepteur de jus. Les nervures situées au bas

fortement en cours de du filtre doivent étre alignées sur I'axe d’entrainement. Assurez-vous

fonctionnement. que le filtre n'est pas endommagé car toute fissure, craquelure, griffe

ou autre irrégularité peut entrainer le dysfonctionnement de
I'appareil.
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Probléeme Solution

Si vous remarquez des fissures dans le filttre ou si le filtre est
endommagé de quelque maniere que ce soit, cessez d'utiliser
I'appareil et contactez le Centre Service Agréé Philips le plus proche.

Des éclaboussures se Le bec verseur est orienté vers le haut. Assurez-vous qu'il est orienté
produisent au niveau du vers le bas lors de la préparation de jus.

bec verseur pendant la

préparation du jus.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Juicer baru ini dirancang khusus, agak miring 5° ke sisi mulut penuang jus agar jus dapat keluar secara
maksimal.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Pendorong
Tabung pengisi
Tutup

Filter

Pengumpul jus
Cerat

Wadah ampas
Penjepit

Kenop kontrol
Poros penggerak
Unit motor
Tempat penyimpanan kabel
Tutup gelas jus
Pemisah busa
Tabung jus

Sikat pembersih

VOZIrA—~"IQOMmMON®)»

Penting

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpan untuk
referensi di kemudian hari.

Bahaya
- Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air atau cairan lain apa pun, jangan pula membilasnya di
bawah keran air.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase yang tertera di bagian bawah alat sudah sesuai dengan voltase listrik
lokal sebelum Anda menghubungkan alatnya.

- Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik atau komponen lain ada yang rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jangan sekali-kali membiarkan alat bekerja tanpa diawasi.

- Jika Anda menemukan celah dalam filter atau jika filter rusak, jangan lagi gunakan alat dan
hubungi pusat layanan Philips terdekat.

- Jangan sekali-kali meraih ke dalam tabung pengisi dengan jari-jari Anda atau suatu benda sewaktu
alat sedang bekerja. Hanya gunakan pendorong untuk maksud ini.

- Jangan menyentuh pisau pemotong kecil di dasar saringan. Pisau-pisau ini sangat tajam.
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Perhatian

- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

- Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang
tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda menjadi batal.

- Pastikan semua bagian sudah dipasang dengan benar sebelum alat dijalankan.

- Gunakan alat ini hanya jika kedua jepitan sudah terkunci.

- Bukalah penjepit setelah alat dimatikan dan saringannya sudah berhenti berputar.

- Jangan menjalankan juicer lebih dari 40 detik saat membuat jus dengan beban yang berat dan
biarkan juicer dingin sesudahnya. Resep-resep di dalam petunjuk pengguna ini tidak ada yang
diolah dengan beban yang berat.

- Jangan lepaskan wadah ampas saat alat sedang bekerja.

- Selalu mencabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman
digunakan berdasarkan pada bukti iimiah yang kini tersedia.

Menyiapkan penggunaan
Cuci semua bagian yang bisa dilepas (lihat bagian ‘Membersihkan’).
Keluarkan kabel listrik dari tempat penyimpanan kabel di bagian belakang alat (Gbr. 2).

Pasang penampung jus dalam alat (1). Untuk memasang wadah ampas, miringkan sedikit ke
depan (2). Masukkan ujung atas wadah ampas terlebih dahulu lalu tekan ujung
bawahnya. (Gbr. 3)
Untuk mengosongkan wadah ampas saat Anda membuat jus, matikan alat dan lepaskan wadah
ampas dengan hati-hati.

Catatan: Pasang kembali wadah ampas yang kosong sebelum membuat jus lagi.

Taruh saringan dalam penampung jus (1). Pegang tutup di atas saringan dan turunkan ke
posisinya (2) (Gbr. 4).
Pastikan saringan telah terpasang dengan baik pada poros penggerak (‘klik’).

Periksa selalu filter sebelum menggunakan. Jika terlihat ada yang retak atau rusak, jangan gunakan
alat. Hubungi pusat layanan Philips terdekat atau bawa alat ke dealer Philips Anda.

Pasang kedua jepitan pada tutup untuk menguncinya (‘klik’) (1). Sejajarkan ulir di pendorong
dengan tonjolan kecil di dalam tabung pengumpan dan masukkan pendorong ke dalam tabung
pengumpan (2) (Gbr. 5).

Pastikan jepitan terkunci pada posisinya di kedua sisi tutup.

A Pasang tutup pada tabung jus agar tidak tumpah. Pasang tabung jus di bawah cerat (Gbr. 6).

Dorong cerat ke bawah sebelum Anda mulai membuat jus.

Catatan: Bila cerat dalam posisi ke atas, ia berfungsi sebagai penghenti tetesan bila alat telah dimatikan.
Namun, jika Anda membiarkan cerat dalam posisi ke atas sewaktu menjus, cipratan jus akan keluar dari
cerat.

Menggunakan alat

Alat hanya berfungsi bila semua komponennya sudah dipasang dengan benar dan tutupnya sudah
terkunci rapat oleh jepitannya.
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Cucilah buah dan/atau sayuran lalu potong-potong sehingga dapat dimasukkan ke dalam
tabung pengisi. (Gbr.7)

Pastikan tabung jus sudah terpasang di bawah cerat dan cerat dalam posisi ke bawah.

[El Putar kenop kontrol ke setelan 1 (kecepatan rendah) atau 2 (kecepatan normal) untuk
menyalakan alat. (Gbr. 8)

- Kecepatan 1 cocok untuk buah-buahan dan sayuran lunak seperti melon, anggur, tomat, ketimun
dan buah frambusia.

- Kecepatan 2 cocok untuk segala jenis buah-buahan dan sayuran.

D Lampu kecepatan yang bersangkutan akan menyala.

Masukkan bahan yang sudah dipotong-potong ke dalam tabung pengumpan dan doronglah
perlahan ke arah saringan yang sedang berputar dengan pendorong (Gbr. 9).

Jangan menekan pendorong terlalu keras, hal ini akan mempengaruhi mutu hasil akhirnya. Bahkan

dapat menyebabkan filter berhenti.

Jangan sekali-kali memasukkan jari tangan atau benda lainnya ke dalam tabung pengisi.

Setelah semua bahan diproses dan jus sudah berhenti mengali, matikan alat dan tunggu sampai
saringan berhenti berputar.

Tekan cerat ke atas untuk mencegah jus menetes keluar dari cerat.

A Masukkan pemisah busa ke dalam tabung jus (1) dan pasang tutupnya pada tabung jus (2).
Dengan cara ini, busa tertahan dalam tabung saat Anda menuang jus. (Gbr. 10)

Catatan: Catatan: Jika Anda menginginkan minuman dengan lapisan busa, jangan gunakan pemisah

busa.

Catatan: Jika Anda ingin menyimpan jus dalam kulkas, pastikan tutupnya berada pada tabung jus.

Tip

- Gunakan buah dan sayuran segar, karena mengandung lebih banyak air.Yang cocok diproses
dalam juicer terutama adalah nanas, bit, seledri, apel, ketimun, wortel, bayam, melon, tomat, buah
delima, jeruk dan anggur.

- Anda tidak perlu mengupas kulit yang tipis. Hanya kulit tebal seperti jeruk, nanas dan bit mentah
yang harus dikupas. Bersihkan juga serabut putih pada jeruk karena rasanya pahit.

- Bila membuat jus apel, ingat bahwa kekentalannya tergantung pada jenis apel yang digunakan.
Semakin banyak mengandung air, semakin encer jus yang dihasilkan. Pilihlah jenis apel yang sesuai
dengan jenis jus yang Anda inginkan.

- Jus apel cepat berubah warna menjadi coklat. Untuk memperlambat proses ini, tambahkan
beberapa tetes air jeruk lemon.

- Buah-buahan yang mengandung zat tepung, seperti pisang, pepaya, alpukat, ara dan mangga tidak
cocok diolah dalam juicer. Gunakan food processor, blender atau bar blender untuk
mengolahnya.

- Daun-daunan dan tangkai daun seperti selada dapat diproses dengan juicer.

- Minumlah jus segera setelah Anda memprosesnya. Jika dibiarkan terkena udara terlalu lama, jus
akan kehilangan rasa dan nilai gizinya.

- Untuk memeras jumlah jus maksimum, seringlah menekan pendorong secara perlahan.

- Juicer ini tidak cocok untuk memproses buah atau sayuran yang keras dan/atau berserat/
mengandung zat tepung seperti gula tebu.

Membersihkan

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau cairan agresif seperti
alkohol, bensin atau aseton untuk membersihkan alat.

Alat mudah dibersihkan jika Anda segera melakukannya setelah digunakan.
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Matikan alat. Cabut stekernya dari stopkontak dinding dan tunggu sampai saringan berhenti
berputar.

Bersihkan bagian-bagian yang kotor pada unit motor. Lepaskan alat dengan urutan sebagai
berikut:

- Keluarkan wadah ampas;

- Keluarkan pendorong;

- Lepaskan jepitannya;

- Buka tutupnya.

Keluarkan penampung jus beserta saringannya (Gbr. 11).

Bersihkan semua bagiannya selain unit motor dengan sikat pembersih di dalam air hangat
dengan sejumlah cairan pembersih kemudian bilas di bawah keran (Gbr. 12).

Catatan: Semua komponen lepas-pasang aman untuk mesin cuci piring. Pastikan semua komponen
plastik lepas-pasang dijauhkan dari elemen pemanas.

Bersihkan unit motor dengan lap lembap.

Jangan sekali-kali merendam unit motor di dalam air atau membilasnya di bawah keran.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagj,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan ini, berarti Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 13).

Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah, silakan kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
memperoleh nomor teleponnya dalam leaflet garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada
Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang ke dealer Philips setempat atau hubungi
Bagian Servis dari Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Energy cocktail

- 2 cangkir wortel, diiris
- 1/2 cangkir ketimun

- 12 daun bayam

- 1 limau, sudah dikupas
-1 cangkir seledri, diiris
-1 apel

-1 tomat

- 2 sendok makan madu

Proses semua bahan kecuali madu di dalam juicer. Tambahkan madu lalu aduk sampai rata.
Tambahkan beberapa buah es batu sesuai selera dan sajikan segera.
Jus buah

- 4 apricot ukuran sedang, buang dulu bijinya

2 cangkir melon, sudah dikupas

1 apel besar, dikupas, buang biji dan bagian keras di sekitarnya
1 jeruk, sudah dikupas
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Olah semua buah dalam juicer, aduk hingga rata.
Tambahkan beberapa buah es batu dan sajikan segera.

Temptation

- 6 aprikot, biji sudah dibuang
- 2 cangkir melon, sudah dikupas
- 1/2 cangkir jus jeruk

Proses buah-buahan dalam juicer. Aduk hingga rata. Tambahkan 6 buah es batu.

Sajikan segera dalam gelas ukuran sedang yang dihiasi dengan strawberry atau buah cheri dan
irisan jeruk.

Pink cloud

-1 cangkir strawberi

-1 jeruk, sudah dikupas

-1 cangkir irisan pir, biji sudah dibuang
-1 wortel ukuran kecil, diiris

Olah semua bahan dalam juicer; aduk hingga rata.
Tambahkan beberapa buah es batu dan sajikan segera.

Jus campur lezat

- 1 cangkir potongan nanas, sudah dikupas
-1 cangkir potongan apel, sudah dikupas
- 2 wortel kecil, diiris

-1 jeruk, sudah dikupas

- 2 tangkai seledri, diiris

-1 limau, sudah dikupas

Olah semua buah dalam juicer, aduk hingga rata.
Tambahkan beberapa buah es batu dan sajikan segera.

Jus nanas, persik dan pir

- 1/2 nanas, sudah dikupas dan dibagi dua
- 2 persik, dibagi dua dan bijinya dibuang
- 2 pir kecil matang, biji sudah dibuang

Olah nanas, persik dan pir di dalam juicer.
Sajikan segera.

Kue surprise pineapple

- 3/4 cangkir parutan nanas
- 10 sendok makan mentega
- 1 sendok makan gula halus
- 2 kuning telur

-1 cangkir susu kental manis
- 54 sponge finger

- 1/4 cangkir air

-1 cangkir gula

-1 kaleng irisan nanas.

- 6-10 cheri maraschino
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Gunakan juicer untuk mendapatkan sari nanas. Aduk mentega hingga lembut dengan mixer.
Tambahkan gula sedikit-sedikit, kuning telur dan susu kental manis. Lanjutkan mengaduk
sampai halus lalu tambahkan parutan nanas.

Lumasi loyang berkunci (spring-release) dengan sedikit mentega lalu bentuklah kue dengan
melapisi bagian bawah dan pinggir loyang dengan sponge finger yang sedikit dibasahi sirup
nanas kalengan. Kemudian tambahkan lapisan krim lalu lapisi sponge finger, dan seterusnya.
Akhirnya tutup dengan lapisan krim. Dinginkan kue di lemari es selama tiga jam lalu keluarkan
dari loyang.

Buat karamel dengan mendidihkan gula dan air. Hiaslah kue dengan irisan nanas, buah cheri
maraschino dan ulir karamel.

Kue wortel, apel dan nanas

- 200 g wortel

- 200 g nanas

- 200 g apel

-1 cangkir kelapa (sudah diparut)
- 3 cangkir tepung

-1 sendok makan soda kue

-1 sendok makan kayu manis
-1 cangkir gula

-1 cangkir madu

- 4 butir telur

-1 cangkir minyak

-1 paket gula panili

-1 cangkir kacang yang sudah dicacah

Buat jus dari irisan wortel, nanas dan apel. Gunakan ampas yang tertampung di dalam wadah
ampas.

Campur ampas wortel, nanas dan apel. Tambahkan madu, gula, minyak dan gula vanila lalu aduk
rata. Saring ke dalam bahan-bahan kering sampai tercampur.

Aduk dalam kelapa dan kacang.Tuangkan ke dalam loyang yang telah diolesi mentega.
Pangganglah pada suhu 160 °C selama kira-kira 45-55 menit.

Catatan: Campuran ini juga menghasilkan muffin yang lezat. Tuangkan ke dalam loyang muffin sebanyak
3/4 penuh lalu panggang selama 40 menit.

Sup Horseradish

Bahan-bahan:

- 80 g mentega

-1 liter kuah sayuran

- 50 ml jus horseradish (kurang lebih 1 buah)
- 250 ml krim kocok

- 125 ml anggur putih

- Jusjeruk

- garam

- 3-4 sendok makan tepung

Kupas horseradish dengan pisau.
Buat jus horseradish.

Catatan:Alat ini dapat mengolah 3 kg horseradish (sejenis lobak) selama kurang-lebih 2 menit (tidak
termasuk waktu yang diperlukan untuk menghilangkan ampasnya). Bila Anda membuat jus horseradish,
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matikan dan lepaskan alat serta singkirkan ampasnya dari wadah ampas, tutup dan saringannya
setelah Anda mengolah 1 kg. Bila Anda selesai mengolah horseradish, matikan alat dan biarkan dingin
hingga ke suhu kamar.

Cairkan mentega di dalam panci.
Masukkan tepung sedikit demi sedikit.
Tambahkan kaldu sayuran.

A Tambahkan jus horseradish.

Tambahkan krim kocok dan anggur putih.

[El Tambahkan jus jeruk dan garam untuk menambah rasa.

Tabel buah dan sayuran

Buah/sayuran

Vitamin/mineral Kilojoule/jumlah kalori Kecepatan

membuat jus

Apel Vitamin C 200 g = 150 kJ (72 kalori) tinggi

Aprikot Mengandung serat makanan 30 g = 85 kJ (20 kalori) rendah
yang tinggi, mengandung
kalium

Bit Mengandung folat yang 160 g = 190 k] (45 kalori) tinggi
berguna, serat makanan,
vitamin C dan kalium

Blueberry Vitamin C 125 g =295 K (70 kalori) rendah

Kubis Brussels  Vitamin C, B, B6, E, folat dan 100 g = 110 kJ (26 kalori) rendah
serat makanan

Kubis Vitamin C, folat, kalium, B6 100 g = 110 kJ (26 kalori) tinggi
dan serat makanan

Wortel Vitamin A, C, B6 dan serat 120 g = 125 kJ (30 kalori) tinggi
makanan

Seledri Vitamin C dan kalium 80 g = 55 K (7 kalori) tinggi

Ketimun Vitamin C 280 g = 120 kJ (29 kalori) rendah

Adas Vitamin C dan serat makanan 300 g = 145 kJ (35 kalori) rendah

Anggur Vitamin C, B6 dan kalium 125 g = 355 kJ (85 kalori) rendah

Buah Kiwi Vitamin C dan kalium 100 g =100 k] (40 kalori) rendah

Melon Vitamin C, folat, serat 200 =210 kJ (50 kalori) rendah
makanan dan vitamin A

Nektarin Vitamin C, B3, kalium dan 180 g = 355 kJ (85 kalori) tinggi
serat diet

Persik Vitamin C, B3, kalium dan 150 g = 205 K (49 kalori) tinggi
serat diet

Pir Serat makanan 150 g = 250 K] (60 kalori) tinggi

Nanas Vitamin C 150 g = 245 K (59 kalori) tinggi
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Buah/sayuran  Vitamin/mineral Kilojoule/jumlah kalori Kecepatan

membuat jus

Buah frambus  Vitamin C, zat besi, kalium 125 g =130 kJ (31 kalori) rendah
dan magnesium

Tomat Vitamin C, serat makanan, 100 g = 90 K (22 kalori) rendah
vitamin E, folat dan vitamin A

Pemecahan Masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda
tidak mampu mengatasi masalah dengan informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan Pelanggan di
negara Anda.

Masalah Solusi

Alat tidak mau bekerja. Alat ini dilengkapi dengan sistim pengaman. Alat tidak akan bekerja
bila ada bagian yang belum dipasang dengan benar. Periksa apakah
bagian-bagian tersebut sudah dipasang dengan benar, tapi matikan
alat sebelum Anda melakukannya.

Unit motor mengeluarkan Ini hal yang biasa. Jika alat terus mengeluarkan bau yang tidak sedap
bau yang tidak enak saat setelah beberapa kali digunakan, periksa jumlah bahan yang Anda
baru beberapa kali proses dan waktu prosesnya.

digunakan.

Alat bunyinya berisik, Matikan alat dan lepaskan steker dari stopkontak. Bawalah ke pusat
mengeluarkan bau servis Philips terdekat atau ke dealer Anda.

menyengat, sangat panas
apabila disentuh, berasap dll.

Fitter tersumbat. Matikan alat, bersihkan tabung pengisi dan filter lalu olah bahan
dalam jumlah lebih kecil.

Filter menyentuh tabung Matikan alat dan cabut stekernya. Periksa apakah saringan sudah

pengisi atau bergetar dipasang dengan benar pada penampung jus. Sirip di bagian bawah

kencang selama proses. saringan harus tepat berada pada poros penggerak. Periksa apakah

saringan rusak. Cakram pemarut yang retak, pecah, longgar atau
kerusakan lainnya dapat mengakibatkan alat tidak berfungsi.

Jika terlihat ada yang retak atau rusak pada saringan, alat jangan
digunakan lagi lalu hubungi Pusat Servis Philips terdekat.

Cipratan jus keluar dari Cerat dalam posisi ke atas. Pastikan cerat dalam posisi ke bawah
cerat sewaktu menjus. sewaktu menjus.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www:.philips.com/
welcome.

Pemerah jus anda yang baru mempunyai reka bentuk khas yang condong sedikit, yang menyendeng
5° ke sisi bukaan aliran keluar jus untuk memastikan pengeluaran jus yang maksimum.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Penolak

Tiub suapan
Tudung

Penapis
Pengumpul jus
Muncung

Bekas pulpa
Pengapit

Tombol kawalan
Aci pemacu
Unit motor
Petak simpanan kord
Tudung jag jus
Pemisah busa
Jag jus

Berus pembersih

VOZIrA——"IOmMmMOUONw)>»

Penting

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda menggunakan perkakas dan simpannya
untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Jangan tenggelamkan unit motor ke dalam air atau apa-apa cecair lain, atau membilaskannya di
bawah paip.

Amaran:

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada dasar perkakas sepadan dengan voltan sesalur
tempatan sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord utama atau komponen lain sudah rosak.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips
atau pihak yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

- Jangan sekali-kali biarkan perkakas beroperasi tanpa diawasi.

- Jika anda mengesan keretakan di dalam penapisnya atau penapisnya rosak dengan apa cara pun,
jangan gunakan perkakas lagi dan hubungi pusat servis Philips yang terdekat.

- Jangan sekali-kali mencapai ke dalam tiub suapan dengan jari anda atau dengan sesuatu objek
semasa perkakas sedang berjalan. Hanya gunakan penolaknya untuk tujuan ini.

- Jangan sentuh pisau kecil di dasar penapis.la sangat tajam.
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Awas

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.

- Jangan sekali-kali menggunakan sebarang aksesori atau bahagian dari pengilang lain atau yang
tidak disarankan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian yang
sedemikian, jaminan anda akan dibatalkan.

- Pastikan semua bahagian dipasang dengan betul sebelum anda menghidupkan perkakas.

- Gunakan perkakas hanya apabila kedua-dua pengapit terkunci.

- Hanya buka kunci pengapit selepas anda telah mematikan perkakas dan penuras telah berhenti
berputar

- Jangan jalankan pemerah jus melebihi 40 saat setiap kali apabila memerah kandungan yang
banyak dan biarkan sehingga sejuk secukupnya selepas itu. Tiada resipi dalam manual pengguna
ini menggunakan kandungan yang banyak.

- Jangan keluarkan bekas pulpa apabila perkakas sedang berjalan.

- Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas digunakan.

Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat
untuk digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Bersedia untuk menggunakannya

Basuh semua bahagian boleh cerai (lihat bab ‘Membersihkan’).
Tarikkan kord sesalur keluar dari ruang penyimpanan kord di belakang perkakas (Gamb. 2).

Masukkan pengumpul jus ke dalam perkakas (1). Untuk meletakkan bekas
pulpa, condongkannya ke hadapan sedikit (2). Masukkan hujung atas bekas pulpa terlebih
dahulu kemudian tolak masuk bahagian yang bawah (Gamb. 3).
Untuk mengosongkan bekas pulpa semasa anda sedang memerah jus, matikan perkakas dan
keluarkan bekas pulpa dengan berhati-hati.

Nota: Pasangkan semula bekas pulpa yang kosong sebelum anda meneruskan pemerahan.

Pasang penuras ke dalam pengumpul jus (1) Pegang tudung di atas penuras dan turunkannya
pada kedudukan (2) (Gamb. 4).
Pastikan penuras dipasang dengan kukuh ke dalam aci pemacu ('klik').

Periksa penuras setiap kali sebelum digunakan. Jika anda mengesan apa-apa keretakan atau
kerosakan, jangan gunakan perkakas. Hubungi pusat servis Philips yang terdekat atau bawa
perkakas ke wakil pengedar anda.

Ketapkan kedua-dua pengapit pada penutup dan kuncinya pada kedudukannya (‘klik’) (1).
Jajarkan alur dalam penolak dengan unjuran kecil pada bahagian dalam tiub suapan dan
luncurkan penolak ke dalam tiub suapan (2) (Gamb. 5).

Pastikan pengapit terkunci pada kedudukannya di kedua-dua sisi tudung.

A Letakkan tudung pada jag jus untuk mengelakkan daripada percikan. Letakkan jag jus di bawah
muncung (Gamb. 6).

Tolak muncung ke bawah sebelum anda mula memerah jus.

Nota:Apabila muncung berada pada kedudukan menghala ke atas, ia berfungsi sebagai penghenti
titisan apabila perkakas dimatikan.Walau bagaimanapun, jika anda membiarkan muncung pada
kedudukan menghala ke atas semasa memerah jus, jus akan terpercik keluar daripada muncung.
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Menggunakan perkakas

Perkakas ini hanya berfungsi jika semua bahagian dipasangkan dengan betul dan tudungnya dikunci
dengan betul pada tempatnya dengan pengapit.

Basuh buah-buahan dan/atau sayuran dan potongkan kepada bahagian-bahagian yang dapat
muat ke dalam tiub suapan. (Gamb. 7)

Pastikan jag jus diletak di bawah muncung dan muncung berada dalam kedudukan menghala
ke bawah.

[El Putarkan tombol kawalan pada tetapan 1 (kelajuan rendah ) atau 2 (kelajuan biasa) untuk
menghidupkan perkakas. (Gamb. 8)

- Kelgjuan 1 sesuai khususnya untuk buah-buahan dan sayuran lembut seperti tembikai, anggur,
tomato, timun dan raspberi.

- Kelajuan 2 sesuai untuk semua jenis buah-buahan dan sayuran.

D Lampu kelajuan yang bersamaan menyala.

Masukkan kepingan yang telah dipotong ke dalam tiub suapan dan tekan perlahan-lahan ke
bawah ke arah penuras berputar dengan menggunakan penolak (Gamb. 9).

Jangan tekan penolak dengan terlalu kuat, kerana ini boleh menjejaskan mutu hasil akhir. Malah boleh

juga menyebabkan penuras terhenti.

Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau apa-apa objek ke dalam tiub suapan.

Selepas anda memproses semua ramuan dan aliran jus telah berhenti, matikan perkakas dan tunggu
sehingga turas berhenti berputan

Tolak muncung ke atas untuk mencegah jus daripada menitis keluar daripada muncung.

A Luncurkan pemisah busa ke dalam jag jus (1) dan letakkan tudung pada jag jus (2). Dengan
cara ini, busa tertinggal di dalam jag apabila anda menuang keluar jus. (Gamb. 10)

Nota: Jika anda mahukan minuman dengan lapisan busa, jangan gunakan pemisah busa.
Nota: Jika anda hendak menyimpan jus di dalam peti sejuk, pastikan tudung berada pada jag jus.

Petua

- Gunakan buah-buahan dan sayuran segar kerana kandungan jusnya lebih banyak. Nanas, akar
manis, batang saderi, epal, timun, lobak merah, bayam, tembikai, tomato, delima, oren dan anggur
sangat sesuai untuk diproses di dalam pemerah jus.

- Anda tidak perlu mengupas kulit buah yang nipis. Hanya kulit tebal, contohnya kulit buah oren,
nanas dan akar manis yang tidak dimasak perlu dikupas. Empulur putih buah-buahan sitrus juga
perlu dikupas kerana rasanya pahit.

- Semasa memerah jus epal, ingat bahawa kepekatan jus epal bergantung pada jenis epal yang
anda gunakan. Epal yang lebih berjus memberikan jus yang lebih cair. Pilih jenis epal yang
menghasilkan jenis jus yang anda suka.

- Jus epal berubah warna menjadi perang dengan cepat. Anda boleh melambatkan proses ini
dengan menambahkan beberapa titis jus lemon.

- Buah-buahan yang mengandungi kanji, seperti pisang, betik, avokado, buah tin dan mangga tidak
sesuai untuk diproses di dalam pemerah jus. Gunakan pemproses makanan, pengisar atau
pengisar bar untuk memproses buah-buahan ini.

- Dedaun dan batang dedaun salad, contohnya, juga oleh diproses di dalam pemerah jus.

- Minum jus serta-merta selepas diperah. Jika ia didedahkan kepada udara untuk beberapa waktu,
jus akan kehilangan rasa dan nilai pemakanannya.

- Untuk memerah isi padu maksimum jus, tekan penolak ke bawah dengan perlahan-lahan.

- Pemerah jus tidak sesuai untuk memproses buah-buahan atau sayuran yang sangat keras dan/
atau yang berserat/berkanji seperti tebu.
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Jangan sekali-kali gunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif
seperti alkohol, petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

Perkakas lebih mudah dibersihkan sekiranya anda membersihkannya dengan segera selepas
digunakan.

Matikan perkakas. Cabutkan plag dari soket dinding dan tunggu sehingga penuras berhenti
berputar.

Tanggalkan bahagian yang kotor dari unit motor. Bukakan perkakas mengikut tertib yang
berikut:

- Keluarkan bekas pulpa;

- Keluarkan penolak;

- Bukakan pengapit;

- Alihkan tudungnya

Tanggalkan pengumpul jus bersama-sama turas (Gamb. 11).

Bersihkan semua bahagian kecuali unit motor dengan berus pembersih menggunakan air yang
suam dengan sedikit cecair pencuci dan bilas di bawah air paip (Gamb. 12).

Nota: Semua bahagian yang boleh tanggal adalah selamat mesin pencuci pinggan mangkuk. Letakkan
bahagian boleh tanggal yang plastik pada dulang atas dalam mesin pencuci pinggan mangkuk. Pastikan
ia diletakkan jauh daripada elemen pemanasan.

[l Bersihkan unit motor dengan kain lembap.

Jangan rendam unit motor di dalam air atau membilasnya di bawah pili air.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas ke dalam tong sampah rumah apabila sampai akhir hayatnya, tetapi
bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan
sedemikian anda akan membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 13).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau hubungi Jabatan Servis
Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri BV Philips.

Koktel tenaga

- 2 cawan lobak merah, dipotong kecil
- 1/2 cawan timun

- 12 helai bayam

-1 biji limau nipis, dikupas

- 1 cawan saderi, dipotong kecil

-1 biji epal

-1 biji tomato

- 2 sudu besar madu
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Proses semua bahan kecuali madu di dalam pemerah jus.Tambahkan madu dan sebatikan
dengan rata.

Masukkan beberapa ketul ais sebagaimana yang dikehendaki dan hidang serta merta.

Rampai buah

- 2 biji aprikot sederhana besar, dibuang biji
- 2 cawan dadu tembikai, dikupas

-1 biji epal besar, dibuang tangkai

-1 biji oren, dikupas

[N Proses buah-buahan dalam pemerah jus; campur dengan rata.
Masukkan beberapa ketul ais dan hidang serta merta.

Godaan

- 6 biji aprikot, dibuang biji
- 2 cawan tembikai, dikupas
- 1/2 cawan jus oren

Proses buah-buahan di dalam pemerah jus. Sebatikan jus yang dihasilkan dengan rata.
Tambahkan 6 ketul ais.

Hidang serta-merta di dalam gelas sederhana besar dan hiaskan dengan strawberi atau ceri
marascino dan hirisan oren.

Awan merah jambu

-1 cawan strawberi

-1 biji oren, dikupas dan dibuang empulur
- 1 cawan dadu pir, dibuang tangkai

-1 batang lobak merah kecil, dipotong kecil

Proses semua bahan dalam pemerah jus; campur dengan rata.
Masukkan beberapa ketul ais dan hidang serta merta.

Perahan ajaib

-1 cawan dadu nanas, dikupas

-1 cawan dadu epal, dibuang tangkai

- 2 batang lobak merah kecil, dipotong kecil
-1 biji oren, dikupas

- 2 batang tangkai saderi, dipotong kecil
-1 biji limau nipis, dikupas

Proses buah-buahan dalam pemerah jus; campur dengan rata.
Masukkan beberapa ketul ais dan hidang serta merta.
Jus nanas, pic & pir

- 1/2 biji nanas, dikupas dan dibelah dua
- 2 biji pic kecil, dibelah dua dan dibuang biji
- 2 biji pir ranum kecil, dibuang tangkai

Proses nanas, pic dan pir di dalam pemerah jus.

Hidang serta merta.
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Kek nanas istimewa

- 3/4 cawan pulpa nanas

- 10 sudu besar mentega
-1 sudu besar gula serbuk
- 2 kuning telur

-1 cawan susu pekat manis
- 54 jejari kek span

- 1/4 cawan air

-1 cawan gula

-1 tin hirisan nanas.

- 6-10 ceri marascino

Gunakan pemerah jus untuk mendapatkan pulpa nanas. Dengan menggunakan pembancuh,
pukul mentega sehingga berkrim.Tambahkan gula, kuning telur dan susu pekat cair perlahan-
lahan.Terus memukul sehingga gebu kemudian tambahkan pulpa nanas.

Sapukan sedikit mentega pada acuan berpegas dan bentukkan kek dengan melapiskan dasar
dan sisi acuan dengan jejari kek span yang dilembapkan sedikit dengan sirap nanas bertin.
Kemudian tambahkan selapis krim dan satu lagi lapisan jejari kek span, dan seterusnya. Akhiri
dengan lapisan krim. Sejukkan kek di dalam peti sejuk selama tiga jam kemudian keluarkan kek
dari acuan.

Buat karamel dengan mendidihkan gula dan air. Hiaskan kek dengan hirisan nanas, ceri
maraschino dan juraian karamel.

Kek lobak merah, epal & nanas

- 200g lobak merah

- 200g nanas

- 200g epal

-1 cawan kelapa (diparut)
- 3 cawan tepung

-1 sudu besar soda penaik
-1 sudu besar kulit kayu manis
-1 cawan gula

-1 cawan madu

- 4 biji telun

-1 cawan minyak

-1 paket gula vanila

-1 cawan kacang kisar

Perahkan jus daripada potongan lobak merah, nanas dan epal. Gunakan pulpa yang terkumpul
di dalam bekas pulpa.

Gaulkan pulpa lobak merah, nanas dan epal. Tambahkan madu, gula, minyak dan gula vanila
kemudian kisar sehingga sebati. Ayakkan ramuan kering ke dalamnya sehingga rata.

Tambahkan kelapa parut dan kacang.Tuangkan campuran ke dalam tin bakar yang disapu
mentega. Bakar pada suhu 160°C selama kira-kira 45-55 minit.

Nota: Campuran ini juga boleh digunakan untuk membuat baulu. Isikan acuan baulu sehingga 3/4
penuh dan bakar selama 40 minit.
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Ramuan:

- 80g mentega

-1 liter air rebusan sayur
- 50ml jus lobak kuda (anggaran. 1 ketul lobak)

- 250ml krim putar
- 125ml wain putih

- Juslemon
- garam

- 3-4 sudu besar tepung gandum

Kupas lobak kuda dengan pisau.
Perah jus lobak kuda.

Nota: Perkakas ini boleh memproses 3 kg lobak kuda dalam masa kira-kira 2 minit (tidak termasuk
masa yang diperlukan untuk mengeluarkan isinya). Selepas anda memerah jus lobak kuda, matikan dan
cabut plag perkakas serta keluarkan isi buah dari bekas isi buah, tudung dan penapisnya selepas anda
memproses 1 kg. Setelah anda selesai memproses lobak kuda, matikan perkakas dan biarkannya ia
menyejuk hingga ke suhu bilik.

Cairkan mentega dalam periuk.

Tumiskan tepung sebentar.

Masukkan air rebusan.

A Masukkan pula jus lobak kuda.
Masukkan krim putar dan wain putih.

[El Masukkan jus lemon dan garam mengikut rasa.

Fakta tentang buah-buahan dan sayuran

Buah/sayur
Epal

Aprikot

Akar manis
Beri biru
Kubis Brussels
Kubis

Lobak merah

Saderi

Vitamin/galian
Vitamin C

Kandungan serat pemakanan yang
tinggi, mengandungi kalium

Sumber folat, serat pemakanan,
vitamin C dan kalium yang baik

Vitamin C

Vitamin C, B, B6, E, folat dan serat
pemakanan

Vitamin C, folat, kalium, Bé6 dan serat
pemakanan

Vitamin A, C, B6 dan serat
pamakanan

Vitamin C dan kalium

Kilojoule/kiraan
kalori

200g=150K] (72
kal)

30g=85k] (20 kal)

160g=190k] (45
kal)

125g=295K] (70
kal)

100g=110K] (26
kal)

100g=110K] (26
kal)

120g=125k] (30
kal)

80g=55K) (7 kal)

Kelajuan
memerah jus

tinggi
rendah
tinggi
rendah
rendah
tinggi
tinggi

tinggi
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Buah/sayur

Vitamin/galian

Kilojoule/kiraan
kalori

Kelajuan
memerah jus

Timun

Jintan hitam

Anggur

Kiwi

Tembikai

Nektarin

Pic

Pir

Nanas

Raspberi

Tomato

Vitamin C

Vitamin C dan serat pemakanan
Vitamin C, B6 dan kalium
Vitamin C dan kalium

Vitamin C, folat, serat pemakanan
dan vitamin A

Vitamin C, B3, kalium dan serat
pemakanan

Vitamin C, B3, kalium dan serat
pemakanan

Serat pemakanan

Vitamin C

Vitamin C, besi, kalium dan
magnesium

Vitamin C, serat pemakanan, vitamin

E, folat dan vitamin A

280g=120K] (29
kal)

300g=145K] (35
kal)

125g=355k] (85
kal)

100g=100k] (40
kal)

200=210k] (50
kal)

180g=355k] (85
kal)

150g=205k] (49
kal)

150g=250K] (60
kal)

150g=245K] (59
kal)

125g=130K (31
kal)

100g=90k] (22
kal)

rendah
rendah
rendah
rendah
rendah
tinggi
tinggi
tinggi
tinggi
rendah

rendah

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat
menyelesaikannya dengan maklumat di bawah, sila hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan di negara anda.

Masalah Penyelesaian

Perkakas tidak berjalan

Unit motor mengeluarkan
bau yang tidak
menyenangkan sewaktu

Perkakas dilengkapi dengan sistem keselamatan. la tidak akan

berfungsi jika bahagian-bahagiannya tidak dipasang dengan betul.
Periksa sama ada bahagian-bahagiannya telah dipasang dengan cara
yang betul, tetapi matikan perkakas terlebih dahulu sebelum

berbuat demikian.

Ini bukan sesuatu yang luar biasa. Jika perkakas terus mengeluarkan

bau busuk selepas beberapa kali, perika jumlah yang sedang anda

perkakas digunakan pada
beberapa kali yang pertama.

proses dan masa pemprosesannya.



BAHASA MELAYU 39

Masalah Penyelesaian

Perkakas mengeluarkan Matikan perkakas dan buka plag. Pergi ke Pusat Servis Philips yang
bunyi bising, bau yang tidak  terdekat atau wakil penjual anda untuk mendapatkan bantuan.
menyenangkan, terlalu panas

apabila disentuh,

mengeluarkan asap, dsb.

Turas tersumbat. Matikan perkakas, bersihkan tiub suapan dan penuras, dan proses
kuantiti yang lebih kecil.

Turas menyentuh tiub Matikan perkakas dan cabutkan plagnya. Periksa sama ada penuras

suapan atau bergetar diletakkan dengan betul pada pengumpul jus. Rusuk di dasar

dengan kuat semasa penuras sepatutnya muat dengan baik pada aci pemacu. Periksa

pemprosesan. sama ada penuras rosak. Retak, retak seni, cakera parut yang longgar

atau apa-apa ketidaksempurnaan yang lain boleh menyebabkan
kepincangan tugas.

Jika anda mengesan apa-apa keretakan atau kerosakan pada turas,
jangan gunakan perkakas lagi dan hubungi Pusat Servis Philips yang
terdekat.

Jus terpercik keluar daripada  Muncung berada dalam kedudukan menghala ke atas. Pastikan
muncung semasa memerah  muncung berada dalam kedudukan menghala ke bawah semasa
jus. memerah jus.
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Chic mimng ban da mua duoc san phim Philips m&i va chao mimng ban dén véi Philips! D& cé duac
loi ich day dd tir sy hd tro do Philips cung cAp, hdy ding ky san phim tai www.philips.com/welcome.
Mdy ép trdi cly loai m&i clia ban cé kiéu déng dac biét, hoi nghiéng 5° v& phia bo phan hiing nudc
ép chay ra @& dam bao luong nudc ép thu duoc t6i da.

M6 ta téng quat (Hinh 1)

C)ng ép nguyén liéu

Ong tiép nguyén ligu
Nap

Bo loc

Ngdn hing nudc ép

Voi

Ngdn chira ba xo trdi cdy
Kep mdc

NUm diéu chinh

Truc truyén dong

BS phan mo-to

Ngdn bado quan day dién
Nap ly dung nudc ép
Téam ngan bot

Ly dung nudc ép

Ban chai lam sach

VOZIrA—~"IQOMmMON®)»

Luuy
Hay doc ky hudng din str dung nay trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém
- Khéng nhing mé-to vao nudc hay bat ky chat 1ong nao, hodc rira dudi voi nudc.

Canh bao

- Kidm tra xem dién 4p ghi trén mdy cd tuong tng véi dién dp ngudn noi st dung trude khi ban
ndi mdy vao ngudn dién.

- Khéng nén str dung thiét bi néu day dién, phich cdm hodc nhiing thanh phan khéc bi héng.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cla Philips, trung tdm
bdo hanh do Philips Gy quy&n hodc nhiing noi ¢ kha nang va trinh dé tuong duong d& tranh
gay nguy hiém.

- Thiét bj nay khdng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) ¢ stic khde kém, kha nang gidc
quan hodc c6 dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc, trr khi ho dugc gidm sat
hodc hudng din st dung thiét bj bdi ngudi cé trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sat dé& dam bao ring ching khéng choi dua véi thiét bi nay.

- Khéng d& mdy hoat dong khi khéng cd su theo doi.

- Né&u ban phét hién thay cdc vé&t ndt trén bd hoc hodc néu bd bi hu vi bat ci ly do gi, khodng tiép
tuc s dung thiét bi va lién hé véi trung tdm dich vu gan nhat cta Philips.

- Khéng cham tay vao &ng tiép nguyén liéu trong khi mdy dang quay. Chi st dung &ng ép nguyén
liéu muc dich ép trdi cay.

- Khéng cham vao cdc ludi cdt nhd clia dao cit. Ching rét sdc.

Chuay

- Thiét b nay duoc thiét ké chi d& dung trong gia dinh.

- Khéng st dung bat ky phu kién hodc bo phan nao ma Philips khdng dac biét khuyén dang. Néu
ban s& dung cac phu kién hodc bd phan khong pahi clia Philips, viéc bao hanh sé bi mat hiéu luc.

- Phai bdo dam tat ca cdc bd phan duoc 18p dit dung trude khi bat mdy.
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- Chi st dung thiét bi khi ca hai kep mdc da dugc khda chat.

- Chimd khda cdc kep mdc sau khi ban da tit mdy va dao cat da ngung xoay.

- Khong van hanh mdy ép trdi cAy nay lau hon 40 gidy cho mai lan ép & muc tai nang va dé cho
mdy ngudi di sau dé. Khdng cé céng thic ché bién ndo trong nhiing huéng din s dung dudi
day cho ép sinh t6 & muc tai nang.

- Khéng thdo ngin dung vo va xo trdi cdy ra trong khi thiét bi con dang hoat déng.

- Ludn rdt phich cdm dién clia mdy ra sau khi st dung.

Tu truwong dién (EMF)

Thiét bi Philips nay tuan thu tat ca cdc tiéu chudn lién quan dén cdc tu trudng dién (EMF). Néu duoc
st dung ding va tuan tht cdc hudng dan trong séch hudng dan nay, theo céc bang ching khoa hoc
hién nay, viéc s&r dung thiét bi ndy la an toan.

Céch chuin bi sir dung may

Rira sach tit ci cic b phan cé thé thio roi (xem chwong ‘Lam sach thiét bi').

Rat day dién ngudn ra khoi ngan chira day dién & phia sau may (Hinh 2).

Lap ngin hirng nwdc ép vao may (1). Lip ngin dung bi xo trai cly, dit né hoi nghiéng t&i
trude (2). Trwdce tién dn phan trén cing cta ngan dung ba xo trai cay xuéng sau dé an phan
dday cho dn khép vao than may (Hinh 3).

P4 1am sach ngin chira bi xo trdi cly trong khi ép, tt thiét bi va cin than thdo ngin chira bi xo trdi

cay ra.

Luwu y: Ldp ngdn dung vé va xo trdi cdy vdo mdy Igi truéc khi ban tiép tuc ép sinh t6.

L3p bé loc vao ngin hirng nwdc ép (1). Gilr nip may bén trén bo loc va ha xudng vao dung vi
tri (2) (Hinh 4).

Bam bao riang bd loc duoc Idp ding 1én tryc truyén dong (nghe tiéng ‘click).

Ludn kiém tra dao cit trwdce khi st dung. Néu ban phét hién ra bit cr vét nirt hay hu héng gi,

khong st dung thiét bi. Hay lién hé v&i trung tdm dich vu Philips gan nhat hay mang thiét bi dén

dai ly ban hang cho ban.

Gai hai kep méc vao ndp may dé khoa nip lai (nghe tiéng ‘click’) (1). Canh cho vi tri dudng
ranh trén 8ng ép nguyén liéu thing hang v&i dwdng canh nhé 1én trén 8ng tiép nguyén liu
(2) (Hinh 5).

Dam bao ring cic kep mdc duoc khda ding vi tri & mdi bén cla ndp mdy.

A Dy nip ly dung nudc ép lai dé tranh bi d6 ra ngoai. Dit ly dung nudc ép dudi voi ma nuéc
ép chdy ra (Hinh 6).

An voi xubng duéi truéce khi bit dau ép.

Lwu y: Khi voi & vi tri huéng Ién trén, voi c6 tdc dung ngdn ri nuéc khi mdy tdt. Tuy nhién, néu dé voi & vi

tri huéng Ién trén trong khi ép, nuéc ép sé bdn ra khéi voi.

Cach st dung may

Thiét bi chi hoat déng khi tat ca cdc bd phan dugc I3p rdp dung va ndp duoc khda vao vj trf bang
cédc kep méc.

Rera sach trai cdy va hoic rau qua va cit chung ra thanh nhitng miéng nhé dé dé cho vao 6ng
tiép nguyén liéu. (Hinh 7)

Diam bio ring ly dung nuéc ép da duoc dit dudi voi va voi & vi tri hwédng xudng dudi.

Xoay num digu chinh sang s6 1 (tdc d6 thap) hay s6 2 (t8c d6 vira) dé bat may. (Hinh 8)
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- To6c dd 1 dic biét thich hop cho cdc loai trdi cdy mém va rau qua nhu dua hau, nho, ca chua,
dua chudt va mam xoi.

- Tbc dd 2 thich hop cho hdu hét céc loai trdi cly va rau qua.

D Deén bio tdc dd twong rng sé sang.

Cho nhitng miéng rau qua di cit sdn vao 6ng tiép nguyén liéu va nhe nhang 4n ching xudng
bd loc dang xoay bang cich dung &ng ép nguyén liéu (Hinh 9).

Khéng ép qué manh lén 8ng tiép nguyén liéu vi lam nhu vay cé thé anh hudng dén chat luong clia

nudc ép. N6 ¢é thé 1am cho dao cit ngung xoay.

Khéng cho ngdn tay hay mét vét gi vao trong 6ng tiép nguyén liéu.

Sau khi da ché bién tt ca cdc thanh phan nguyén liéu va dong nudc ép ngung chay ra, tit mdy va
chd cho dén khi bd loc ngung xoay.

An voi len trén dé tranh khong cho nuére ép chdy ra tir voi.

A Truot tim loc bot vao ly dung nwéce ép (1) va day ndp ly dung nuéc ép (2). Theo cach nay,
bot s& & lai trong ly khi d& nwéc ép ra ngoai. (Hinh 10)

Luu y: Khéng nén sir dung tdm ngdn bot néu ban muén nuéc ubng c6 mét lép bot.
Luu y: Néu ban muén bdo qudn nuéc ép trong ti lanh, nhé ddy ndp vao ly dung nuéc ép.

Meo

- SO dung trdi cay va rau qua tuoi bdi vi chidng ¢ nhiéu nudc hon. Dia, cli cai duong, can tay, téo,
dua chudt, ca rét, rau bina, dua, ca chua, lyu, cam va nho dac biét thich hop dé ché bién bing
may ép trdi cay nay.

- Ban khéng can got nhiing trédi cdy cé vd mdng. Chi can got nhiing vo day nhu vé cam, thom va
cl cai dudng tuoi. Ban cling nén bd phan 18i clia cdc loai trdi cdy vi nd ¢d vi dang.

- Khi ép nudc tdo, hdy nhé rang d6 dam dic clia nudce téo tly thudce vao loai tdo duoc s& dung.
Tédo cé chida nhi€u nudc hon thi nudce ép ra cling loang hon. Nén chon loai tdo cho loai nuéc
ép ma ban thich.

- Nudc tdo s& bi sdm mau rat nhanh. Ban cé thé 1am cham tién trinh nay bang cdch cho thém vai
giot chanh.

- Cdc loai trdi cdy chia tinh bdt nhu chudi, du du, 1, sung va xoai khong thich hop khi ding mdy
ép trdi cay. Sir dung mdy xay thuc phdm, mdy xay sinh t& hodc mdy trén dé& xay nhiing loai trdi
cdy nay.

- Céc loai 14 rau qua, nhu rau diép, cling cé thé duoc ché bién bing mdy ép trdi cay nay.

- Ubng ngay sau khi ép. Néu d& ngoai khdng khi lau, nude ép s& mat di huong vi va b dudng,

- D& ép duac nhidu nudc nhat, ludn an ng ép nguyén liéu xudng tir tir.

- Mdy ép trdi cay nay khong thich hop dé ché bién cac loai trdi cdy hay rau qua ciing va hodc cé
nhiéu chat bét/xo nhu cdy mia.

Khéng st dung miéng tdy rira, chit tiy rira cé tinh in mon hoic nhirng chat [dng manh nhu I3
con, xdng hodc axéton dé lau chui thiét bi.
Dé dang lau chti mdy hon néu thuc hién ngay sau khi st dung.
[EB Tit thige bi. Rat phich cdm ra khdi & dién va che cho dén khi dao cit da ngung xoay.
- Thao cac bd phan bj bin ra khéi bé phan mé-to. Thao thiét bi ra theo thé tu sau:
Thdo ngan dung vo va xo trdi cay ra;
- Thdo 6ng ép nguyén liéu ra;
- M& cdc kep mdc ra;
- Thdo ndp mdy ra.
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Théo ngin hirng nudc ép cing véi bé loc ra (Hinh 11).

Rira sach tit ci cac bod phan, trir bd phan mé-to, bing ban chai lam sach cip kém theo may,
rira bng nuéc 4m véi mét it nude rira chén, rdi rira sach 1an nira dwéi voi nuée (Hinh 12).

Lwu y: Cc b6 phdn théo roi duoc c6 thé dung véi mdy rira chén. Bdt cdc bé phdn cé thé thdo roi bing

nhua Ién khay trén cing clia mdy rira chén. Ddm bdo rdng ching duoc ddt cach xa bé phdn phdt nhiét.

Lau mé-to bing vai 4m.

Khéng dwoc nhiing motor vao nuéc hodc rira dudi voi nude.

- Khéng vt thiét bi cing chung véi chdt thai gia dinh thong thuong khi nging st dung nd. Hay
dem ndé dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu thé, ban sé gilp bao vé& mdi
truong (Hinh 13).

Bao hanh & dich vu

Néu ban can biét thong tin hay gip truc trac, vui long vao website cla Philips tai www.philips.com
hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & nudc ban (ban sé tim thay s6 dién
thoai clia Trung tdm trong t& bdo hanh khip thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam Cham Séc Khdch

Hang nao & nudc ban, vui Iong lién hé dai ly Philips dia phuong ban hay Phong Dich Vu ctia Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Céng thirc ndu dn

Céc-tai ting luc

- 2 chén ca rbt, ct nhd
- 1/2 chén dua chubt

- 12 ld rau bina

-1 trdi quat, got vé
-1 chén cin tay, cit nhd
- 1 trditdo

-1 trdi ca chua

- 2 mudng canh mat ong

Ché bién t4t ca cdc nguyén liéu thanh phan trir mat ong bing mdy ép trai ciy. Sau do thém
mat ong vao va trén déu.

Thém vai cuc dé lanh néu mudn va dung ngay.

H&n hop trai cay

- 4 trdi mo cd vira, bd hat

- 2 chén dua cdt nhd hinh khoi, got vo
- 1 trdi tdo I6n, bd cubng

-1 trdi cam, got vo

Ché bién cac thanh phan trai cdy bing may ép sinh t&, trén déu.
Thém vai cuc da lanh va dung ngay.
Sinh té Temptation

6 trai mo, bd hét
2 chén dua, got vd
1/2 chén nudc cam ép
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Ché bién céc thanh phan trai cy bing may ép sinh t8.Tron déu. Cho thém 6 cuc da lanh.

Dung ngay, st dung loai ly ¢& vira v&i dau tay hay anh dao ngdm rwou va mot lat cam.

Sinh t6 Pink Cloud

1 chén dau tay

1 trdi cam, bd 16i va got vé

1 chén 1& cit nhd hinh khdi, bd cudng
1 ¢l ca rét nhod, cit ra

Ché bién tét ca nguyén liéu trong mdy ép trai ciy; tron déu.

Thém vai cuc da lanh va dung ngay.

Sinh té Miracle

1 chén dda cdt nhd thanh khai, got vé
1 chén tdo cit nho hinh khdi, bd cudng
2 cl ca rét nhd, cit nhd

1 trdi cam, got vé

2 cong can tay, cdt nhd

1 trdi quat, got vo

[l Ché bién cic thanh phan trai cay bing may ép sinh t6, tron déu.

Thém vai cuc da lanh va dung ngay.

Sinh t6 dira, dao va lé

1/2 trdi dia, got v va cat doi
2 trdi dao, cit doi va bd hot
2 trdi 1& nhod chin, bd cubng

Ché bién dira, dao va & bing méy ép sinh t4.
Dung ngay.

Banh dira Surprise

3/4 chén ba trdi dia

10 mudng canh bo

1 mudng canh dudng cét

2 long dd tring

1 chén sta dac

54 cdi banh qui x6p dai

1/4 chén nudc

1 chén duong

1 lon dtra cdt I4t

6-10 trdi anh dao ngdm rugu

Duing méy ép sinh t& dé lam dira nghién. Ding may trén dé danh bo cho dén khi néi kem. Tir

tir cho thém dudng, long dé trirg va sira dic vao.Tiép tuc danh cho dén khi that ndi va cho
dira nghién vao.

Béi tron hop banh 16 xo bang mét it bo va lam banh bang cach bao phan day va cic canh cla

khuén bing cic miéng banh qui x6p dai tim sird dira dong hép. Sau d6 cho mét Iép kem rdi
lai cho tiép mot 16p banh qui x6p dai... Cudi cling la mét I&p kem. Dit banh trong ngan mat
ta lanh trong ba gi¢, r&i sau dé ldy banh ra khai hép.

Lam dwdng caramen bing cich ndu dudng va nwdc. Trang tri banh bing nhirng lat dira, anh

dao ngdm ruwou va nhirng nét trang tri bing duéng caramen.
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Banh ca rét, tao va dira

- 200g ca rét

- 200g dida

- 200g tdo

- 1 chén dira (nao)

- 3chén bbt

-1 mudng canh thudc mudi ndu 4n (bicdcbéndt natri)
-1 mudng canh gia vi qué
-1 chén duong

-1 chén mat ong

- 4 qudtring

- 1chéndauan

-1 géi dudng vani

-1 chén qud hach da tdch vé

Ep cic miéng ca rét, dira va tao. Ding ca phin vé va xo thu duoc trong ngin dung vé va xo.

Trén cac phan vé va xo cla ca rét, dira va tdo lai. Cho thém mit ong, dwdng, dau in va
duwdng vani vao va tron déu. Ray cac thanh phan nguyén liéu khé nay cho dén khi ching déu
v&i nhau.

Tron dira va qué hach véi nhau. Rot nguyén liéu vao mét hép nuéng duwoc boi tron. Nuwéng
& nhiét d6 160°C trong khoang 45-55 phut.

Luu y: H8n hop ndy ciing c6 thé lam banh nuéng x6p rdt ngon. Cho hén hop vao khuén lam banh

nuéng x6p ddy 3/4 khudn va nuéng trong 40 phit.

Xup cai ngua

Nguyén liéu:

- 80gbo

- 1t nudc xuyt rau

- 50ml nudc ép rau cai ngua (khoang 1 cui)
- 250ml kem da dénh

- 125ml ruou vang trang

- Nudc ép chanh

- mudi

- 3-4thiabdtmi

Boc vo cii ngya bing dao.
Ep cai ngua.

Luu y:Thiét bi ndy c6 thé ché bién 3kg cdi ngua trong khodng 2 phit (khong ké thoi gian cdn thiét dé go
v va xo). Khi ép cdi ngura, tdt thiét bj va rit phich cdm ra khéi & dién va g& bé vé va xo ra khéi ngdn
dung vé va xo, ndp va luéi loc sau khi ban ché bién Tkg cdi ngua. Khi ché bién xong, héy tdt thiét bj va
dé thiét b ngudi xudng bding véi nhiét dé phong.

Lam tan bo trong chao.

Nhe nhang ap chdo bot mi.

Thém nuéc xuyt.

A Thém cai ngua.

Thém kem d3 dénh va ruou vang trang vao.

Bl Thém nudc ép chanh va mudi tuy theo khau vi.



Trdi cdy/rau qua

g cua trai ciy va rau qua

Vitamin/khodng chat
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Luong calorie/ Téc dé ép sinh

Téo

Trdi mo

Cu cai duong
Tréi viét quat
Cai Bru-xen
Cai bdp

Ca rét

Can tay

Dua chubt
Thi la

Nho

Trai kiwi

Dua

Trdi xuan dao
Trdi dao

Trdi lé

Dua

Trdi mam xoi

Ca chua

Vitamin C
Ham luong xo thuc phdm cao, cé

chia khodng chat kali

Mbt ngudn doi giau folic axit, so
thuc pham, vitamin C va kali
Vitamin C

Vitamin C, B, B6, E, folic axit va xo
thuc pham

Vitamin C, folic axit, kali, B6 va xo
thuc pham

Vitamin A, C, B6 va xo thuc phém

Vitamin C va kali

Vitamin C

Vitamin C va xo thyc phdm
Vitamin C, B6 va kali

Vitamin C va kali

Vitamin C, folic axit, xo thuc phﬁm
va vitamin A

Vitamin C, B3, kali va xo thuc phim
Vitamin C, B3, kali va xo thuc phim
Xo thyc phdm

Vitamin C

Vitamin C, chat sit, kali va magié

Vitamin C, xo thuc phfim, vitamin E,

folic axit va vitamin A

kilojoule

200g=150K (72 cao
cals)

30g=85k] (20 thap
cals)

160g=190kK] (45 cao
cals)

125g=295K (70  thap
cals)

100g=110k] 26  thap
cals)

100g=110k] (26  cao
cals)

120g=125k] 30 cao
cals)

80g=55k] (7 cals) cao

280g=120K (29  thap
cals)
300g=145k] 35  thap
cals)
125g=355k] (85  thap
cals)
100g=100kK] (40  thap
cals)
200=210k] (50 thap
cals)
180g=355k] (85 cao
cals)
150g=205k] (49  cao
cals)
150g=250k] (60  cao
cals)
150g=245kK] (59  cao
cals)
125g=130K] (31 thap
cals)
100g=90K] (22 thap

cals)
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Cach khiac phuc su c6

Chuong ndy tém tit cdc su c6 thudng gap phai véi thiét bi ndy. Néu ban khéng thé giai quyét duoc
van dé sau khi tham khao théng tin dudi day, hay lién hé vai Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia

Philips tai nudc ban.

Van dé Giai phap

Thiét bi khéng hoat dong

BS phan dong co ¢ mui
khét trong mét vai lan st
dung dau tién.

Mdy gy nhiéu tiéng 6n,
tod mui khé chiu, qua
néng, bdc khdi, vv...

B& loc bi ket

B6 loc va cham véi 6ng
tiép nguyén liéu hay bi
rung dong manh khi ché
bién.

Nudc ép ban ra khdi voi
trong khi ép.

Méy nay duoc trang bi mét hé théng an toan. Néu cdc bd phan clia
méy dugc I3p rdp khong ding, mdy s& khéng hoat ddng. Kiem tra
xem cdc bd phan cé duoc I3p ding khdng, nhung ban hay tit mdy
trude khi kiém tra.

Hién tuong nay khong phai la bat thuong, Néu thiét bi tiép tuc tao ra
mui ndy sau vai [an, kiém tra s6 luong ban ché bién va thoi gian ché
bién.

T&t mdy va rdt phich cdm dién ra. Lién hé trung tdm dich vy Philips
g4n nhat hay dai ly Philips ctia ban dé& duoc gidp da.

T&t mdy, lam sach &ng tiép nguyén liéu va dao cdt, rdi ché bién lai véi
mot s6 luong it hon.

T4t mdy va rit phich cdm dién ra. Kiém tra xem dao cit cé duoc ldp
diing vao ngan hing nudc ép khong. Céc duong rang & ddy clia bo
loc phai dn khép vao truc truyén dong. Kiém tra xem bo loc ¢é bi hu
hong khéng. Cdc V&t ran nut, dira rdy bi 1dng hay bat ci tinh trang bat
thudng ndo khac cling cé thé gay ra truc tric.

Néu ban phét hién ra bat c& vé&t ran ndt hay hu héng gi & bo loc,
khong duoc st dung thiét bi nta va lién hé Trung Tam Dich Vu Philips
gan nhat.

Voi & vi tri hudng 1én. Bam bao voi & vi trf hudng xudng trong khi
ép.
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